Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1999. gada 24. jūnija Rezolūcija par savstarpējas atzīšanas nolīgumu pārvaldību
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
Uzsverot, cik svarīgi ir savstarpēji atzīt atbilstības novērtēšanu, tādējādi mazinot tirdzniecības tehniskās barjeras un veicinot tirdzniecību starp Kopienu un trešām valstīm;
Atgādinot, ka Padome 1992. gada 21. septembrī pieņēma lēmumu, ar kuru piešķīra Komisijai pilnvaras Kopienas uzdevumā ar dažām trešām valstīm apspriest nolīgumus par atbilstības novērtēšanas savstarpēju atzīšanu;
Atgādinot, ka sekmīgu sarunu iznākumā Eiropas Kopiena ir spējusi noslēgt savstarpējas atzīšanas nolīgumus (SAN) ar Austrāliju, Kanādu, Jaunzēlandi un ASV;
Atzīmējot, ka šādu nolīgumu mērķis ir Pušu teritorijās nodrošināt efektīvu piekļuvi tirgum visiem ražojumiem, uz kuriem attiecas konkrētie nolīgumi;
Atgādinot par Padomes 1997. gada 26. jūnijā pieņemtajiem secinājumiem attiecībā uz standartiem un atbilstības novērtēšanu;
uzsverot, cik svarīga ir Padome aktīva iesaistīšanās savstarpējas atzīšanas nolīgumu sagatavošanā, apspriešanā un īstenošanā;
Uzsverot vajadzību izstrādāt pamatprincipus, saskaņā ar kuriem savstarpējas atzīšanas nolīgumus pārvaldīt tā, lai iedibinātos efektīvāka un saskaņotāka sistēma,
1. Aicina Komisiju izstrādāt priekšlikumu par pamatprincipiem, saskaņā ar kuriem pārvaldīt savstarpējas atzīšanas nolīgumus to sagatavošanas, apspriešanas un īstenošanas posmos, kā arī izstrādāt nolīgumu parauga projektu, ko izmantot par pamatu turpmāku nolīgumu apspriešanā un slēgšanā, ņemot vērā pieredzi, kas gūta no jau noslēgtiem nolīgumiem.
2. Aicina Komisiju sagatavot rokasgrāmatu, kurā skaidroti savstarpējas atzīšanas nolīgumi un iekļautas visām attiecīgām Kopienas dalībniecēm domātas pamatnostādnes par nolīgumu īstenošanu. Tāpat rokasgrāmatā jāskaidro attiecīgo SAN komiteju lēmumu pieņemšanas funkcija un gan horizontālā, gan sektorālā lēmumu pieņemšanas procesa koordinēšana Kopienā.
3. Aicina dalībvalstis sniegt pilnu atbalstu savstarpējas atzīšanas nolīgumu efektīvai īstenošanai, tostarp nozaru pielikumu īstenošanai.
4. Aicina Komisiju regulāri izstrādāt ziņojumus par rezultātiem, kādi gūti, pa posmiem īstenojot jau noslēgtus savstarpējas atzīšanas nolīgumus.
5. Atzinīgi vērtē Komisijas nolūku savlaicīgi plānot un Kopienas līmenī pienācīgi sagatavot un koordinēt savstarpējas atzīšanas nolīgumu komiteju sanāksmes.
6. Lūdz Komisiju līdz 1999. gada beigām informēt Padomi par šīs lietas virzību.
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